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Schau mal Leo!
Morgen ist Nikolaustag!

Regarde, Léo !

Demain, c'est la Saint-Nicolas !

Toll! Endlich kommt
der Nikolaus und legt uns

Süßigkeiten in unsere Schuhe!

Super ! Enfin, St Nicolas

va venir et nous mettre

des friandises dans

nos chaussures !

Richtig. Nun müsst

ihr mir mit dem

Adventsschmuck helfen.

C'est vrai. Maintenant

vous devez m'aider

pour la décoration

de l'Avent.

Ich habe schon

die Tannenzweige

für den Adventskranz.

J'ai déjà les branches de sapin

pour faire la couronne

de l'Avent.
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Später...

Plus tard...

So, der Kranz ist fertig.
Jetzt fehlen nur noch die Bänder
um ihn aufzuhängen.

Voilà, la couronne est finie. Maintenant
il ne manque plus que les rubans
pour l'accrocher.

Guck mal wie

schön unser Kranz ist!

Regarde comme elle est
belle notre couronne !

Jetzt basteln wir
noch Sterne für
den Adventsschmuck.

Maintenant nous allons
bricoler des étoiles
pour la décoration

de l'Avent.
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Max, hier ist das Papier.
Hast du die Schere?

Max, voici le papier.
Tu as les ciseaux ?

Ja, ich zeige dir wie
man das Papier schneiden

und falten muss.

Oui, je vais te montrer comment
couper et plier le papier.

Ich schaffe das nicht, Max!
Es ist zu schwierig!

Je n'y arrive pas, Max !
C'est trop difficile !
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Wir machen es zusammen, Leo.
Nimm ein neues Blatt Papier.
Schau her, du musst es zuerst
so falten, dann so...

On va la faire ensemble, Léo.
Prends une nouvelle feuille de papier.
Regarde, tu dois d'abord
la plier comme ça,
ensuite comme ça...

Aha, dieses Mal
wird es was.

Ah, cette fois-ci,
elle est réussie.

Ich bin schon groß, ich bin
schon 8 Jahre alt, deshalb kann

ich meinen Stern weit oben aufhängen.

Moi, je suis grand, j'ai déjà 8 ans,
alors je peux accrocher

mon étoile très haut.
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Ich bin erst 4. Ich kann meinen

Stern weiter unten aufhängen.
Aber du, Klein-Mia, du bist noch
zu klein um Sterne zu machen.

Moi, je n'ai que 4 ans. Je peux accrocher

mon étoile en-dessous. Mais toi,

petite Mia, tu es encore trop petite

pour faire des étoiles.

Das habt ihr toll gemacht!
Nun ist unser Haus
wirklich sehr schön

für den Nikolaus.

Vous avez fait ça très bien.
Maintenant notre maison est
vraiment très belle
pour St Nicolas.
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